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Sample Description:  Sun Lounger Set

Model/Specification/Grade: 84K-230V00/84K-230V01/84K-230V02/84K-230V03

Applicant: ZHEJIANG JIAWO TOURIST PRODUCTS CO.,LTD

Applicant Address: No.5, Xiaokeng Industrial Zone, Zhenbu Town, Qingtian County, Lishui
City, Zhejiang Province

Date of Receipt:  2025-12-17

Test Period:  2025-12-17 to 2025-12-25

Test Location:  Science and Innovation Park, 398 Mahuan Road, Binhai New District,

Shaoxing City, Zhejiang
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Sample Information:

Sample Description: Sun Lounger Set

Trade Mark: ---------- SKU No.: ----------
Model/Specification/Grade: 84K-230V00/84K-230V01/84K-230V02/84K-230V03
Client Reference Information: ----------

Serial/Batch No. of Sample: ---------- Item No.: ---------—-
Manufactured Date: ---------- P.O./RefNo.: ----------
Manufacturer: ZHEJIANG JIAWO TOURIST PRODUCTS CO.,LTD
Manufacturer Address: ----------

Sample Quantity: 1pc Buyer: ----------

Country of Origin: ---------- Country to Destination: ----------
Sample Description before Testing: Normal

Remarks: ----------

Client Information:

Applicant: ZHEJIANG JIAWO TOURIST PRODUCTS CO.,LTD

Applicant Address: No.5, Xiaokeng Industrial Zone, Zhenbu Town, Qingtian County, Lishui City,
Zhejiang Province

Applicant Telephone: ----------

Applicant Post Code: ----------

Test Information:

Date of Receipt: 2025-12-17

Applicant No.: 250303294

Environment Condition:  (20~30) °C , (50~70) %RH

Sampling Method: Delivered by Applicant

Judgment Basis: 1. EN 581-1:2017, Outdoor furniture - Seating and tables for camping, domestic and
contract use - Part 1: General safety requirement
2. EN 581-2:2015+AC:2016, Outdoor furniture - Seating and tables for camping,
domestic and contract use - Part 2: Mechanical safety requirements and test
methods for seating
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Test Standard: 1. EN 1728:2012 + AC:2013, Furniture - Seating - Test methods for the determination
of strength and durability
2. EN 1022:2005, Domestic furniture - Seating - Determination of stability
3. EN 1022:2023, Furniture - Seating - Determination of stability
Test Conclusion:
1. The tested sample COMPLIED with the above standard: EN 581-1:2017.
2. The tested sample COMPLIED with the above standard: EN 581-2:2015+AC:2016 (Test level:
camping level).

Tested by: XuHanzhany )(M VL&V M Checked by: Xie Jianwei X'e J'Mwe'
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Test Result:
1.EN 581-1:2017 Outdoor furniture - Seating and tables for camping, domestic and contract use - Part 1: General safety
requirements.
REMARKS
CLAUSE REQUIREMENT Result ,
(nominal and actual values)
5.1 General P /
52 Tubular components P /
531 Shear and squeeze points when erecting, p /
o adjusting and folding away
Shear and squeeze points under the
532 i , N/A /
influence of powered mechanisms
533 Shear and squeeze points during use P /
Note:
P: Pass
F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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2.EN 581-2:2015 + AC:2016 Outdoor furniture - Seating and tables for camping, domestic and contract use - Part 2:

Mechanical safety requirements and test methods for seating.
(Reference test methods- EN 1728:2012&EN 1022:2005)

REMARKS
CLAUSE REQUIREMENT Result )
(nominal and actual values)
EN 1728:2012 clause 6.4 |Seat static load and back static load test| N/A /
EN 1728:2012 clause 6.5 Seat front edge static load N/A /
EN 1728:2012 clause 6.17 |Combined seat and back durability test| N/A /
Durability test ti ith Iti-
EN 1728:2012 clause 6,19 | 0 oo O SETHRS WHRAIE A /
position back rest
EN 1728:2012 clause 6.11 Arm rest static load test N/A /
EN 1728:2012 clause 6.20 Arm rest durability test N/A /
EN 1728:2012 clause 6.15 Leg forward static load test N/A /
EN 1728:2012 clause 6.16 Leg sideways static load test N/A /
EN 1728:2012 clause 6.24 Seat impact test N/A /
EN 1728:2012 clause 6.8 Foot rest static load test N/A /
. Seat Force:1100N
EN 1728:2012 clause 8.2 Seat and back static load test P
Cycles: 10
Additional seat and leg rest static load Seat Load:750N
EN 1728:2012 clause 8.3 P
test Force:600N
Seat Force: 750N
EN 1728:2012 clause 8.4.1 Seat and back durability test P Back Force:250N
Cycles:12,500
o o Force:750N
EN 1728:2012 clause 8.4.2 Additional seat durability test P
Cycles:5,000
. . Force: 190N
EN 1728:2012 clause 8.5 |Durability test on back rest mechanism P
Cycles:5,000
EN 1728:2012 clause 8.6 Arm rest static load test N/A /
EN 1728:2012 clause 8.7 Arm rest durability test N/A /

AN
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REMARKS
CLAUSE REQUIREMENT Result )
(nominal and actual values)
Drop height: 140mm
EN 1728:2012 clause 8.8 Impact test P
Cycles:10
EN 1728:2012 clause 8.9 Lifting test for mobile loungers N/A /
EN 1022:2005 6.2 Forward stability N/A /
EN 1022:2005 6.6 Rearward stability N/A /
EN 1022:2005 6.4&6.5 Sideways stability N/A /
N rturni found during th.
Annex A. A.1.2 Forward stability P © Overtuming ‘:ai ouna curing He
est.
N rturni found during th.
EN 1022:2005 6.6&7.5 Rearward stability p o overturning Vtvast ouna curing the
est.
) . No overturning was found during the
Annex A. A.1.1 Sideways stability P tost
est.
EN 1022:2005 7.5 Reclining chairs with footrest N/A /
8 Information for use P /
Note:
P: Pass
F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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2.EN 581-2:2015 + AC:2016 Outdoor furniture - Seating and tables for camping, domestic and contract use - Part 2:

Mechanical safety requirements and test methods for seating.

shall be permanently marked with the pictogram as shown in Figure 2. The smallest

dimension of the pictogram shall not be less than 25 mm.

8 Information for use Rating Note
8.1 General
Instruction for use shall be provided in the language(s) of the country where the seating are
sold. These instructions shall be headed "IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
P /

REFERENCE: READ CAREFULLY" in letters no less than 5 mm high, unless if the
following information are permanently marked on the product.
It shall contain at least the following details:
name and address of the manufacturer/supplier/retailer; P /
conditions for use of the product (domestic, camping or contract). P /
If applicable: / /
assembly instructions; P /
instructions for the care and maintenance of the seating; P /
if the seating is fitted with seat height adjustments with energy accumulators, an additional
note is required pointing out that only trained personnel may replace or repair seat height N/A /
adjustments components with energy accumulators
8.2 Marking for loungers
Loungers equipped with wheels, but not intended to be lifted and moved with a person in it

N/A /

Note:

P: Pass

F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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3.EN 1022:2023, Furniture - Seating - Determination of stability.

Clause 7.3: Test methods for assessing stability of all seating except loungers

Test — ) Test
Tested Property Criterion Requirement Comments
Code Results
i EN 1022:2023
1 Forwards overturning N/A /
Clause 7.3.1
Forwards overturning
i ) EN 1022:2023
2 for seating with foot N/A /
Clause 7.3.2
rest
3| Comerstabilitytest | L 0E2023 N/A /
rner stabili
ormers vies Clause 7.3.3
Sideways overturning, The seating shall not overturn.
. _ EN 1022:2023
4 all seating without N/A /
Clause 7.3.4
arm rests
Sideways overturning, EN 1022:2023
5 . N/A /
all other seating Clause 7.3.5
Rearwards
_ i EN 1022:2023
6 overturning all seating N/A /
i Clause 7.3.6
with back rests
Note:
P: Pass
F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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3.EN 1022:2023, Furniture - Seating - Determination of stability.
Clause 7.4: Additional test procedures for seating with reclining back rests
Test L. ) Test
Tested Property Criterion Requirement Comments
Code Results
! Tilti " EN 1022:2023 N/A /
iltin in,
§ scating Clause 7.4.2
Reclini ti ith EN 1022:2023
5 eclining seating wi N/A /
leg rest Clause 7.4.3
The seating shall not overturn.
Reclining seating EN 1022:2023
3 ) N/A /
without leg rest Clause 7.4.4
Rearwards stability EN 1022:2023
4 . . N/A /
test for rocking chairs Clause 7.4.5
Note:
P: Pass
F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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3.EN 1022:2023, Furniture - Seating - Determination of stability.

Clause 8: Test methods for stability of loungers

Test L } Test
Tested Property Criterion Requirement Comments
Code Results
! P d turni EN 1022:2023 p /
orwards overturning Clause 8.3.1
) . EN 1022:2023
2 Sideways overturning P /
Clause 8.3.2
The seating shall not overturn.
3 Rearwards stability - EN 1022:2023 p /
Upright position Clause 7.3.6
4 Rearwards stability - EN 1022:2023 p /
Recline position Clause 7.4.3
Note:
P: Pass
F: Fail

N/A: Not Applicable
N/R: Not Required
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Received instruction:

Received instruction (view 1)

Received instruction (view 2)

J\\ORIGINAL INSTRUCTIONS

IN251200480V01_GL

84K-230V00
B4K-230V01
84K-230V02
84K-230V03

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERENCIA FUTURA; LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE,

A

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

Read carefully before using the product.
This product is designed for outdoor use, such as in gardens, terraces,
swimming pools, beaches, or campsites, depending on the model purchased
Only for camping use

TIPS FOR USE
+ Use the product on a flat, firm, and stable surface.
- Keep the product away from heat sources and direct flames.

« Avoid overloading the structure, respecting the maximum weight indicated in

the specifications for your model
« To prolong the useful life, we recommend using a protective cover when the
product s notin use. For folding models, store in a dry, protected place during
periods of cold or rain.

ASSEMBLY

- Make sure you have all the parts before you begin, and fit and secure all parts

according to the manual.
« Check that the structure is stable and secure
- Testthe if

MAINTENANCE AND CLEANING
« Clean the structure regularly with a soft, damp cloth.

+ For fabrics or tarpaulins, use mild soap and warm water. Avoid abrasive
products

- Inspect the product frequently for signs of wear, rust, loose parts, or tears in the

fabric.

- If the fabric or cushions are damaged, avoid using the product and contact our

customer service department

STORAGE CONDITIONS
« Store the product n a dry, clean, well-ventilated, and protected place,
especially during winter or long periods of non-use

« Make sure fabrics and cushions are completely dry before storing them to
prevent mold and unpleasant odors.

SAFETY WARNINGS

of cuts

« Use the product only for its intended purpose. Avoid climbing, jumping, or
applying excessive force to the structure.

«Ifthere is a backrest, When you adjust the backrest, make sure your
fingers are safe and out of harm's way.

- Ifithas wheels, do not lift or move it while someone is sitting

onit.

« The manufacturer is not responsible for damage caused by
misuse, improper assembly, or prolonged exposure to extreme
weather conditions.

+ In case of damage to the structure or moving parts, stop using

the product and contact customer service.

Be careful with metal edges or moving parts during assembly or transport—risk

A

Received instruction (view 3)

Received instruction (view 4)

[\ NSTRUCTIONS D'ORIGINE]
IMPORTANT: ALIRE ATTENTIVEMENTET A
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE

Lisez attentivement avant d'utiliser le produit
Ce produit est congu pour une utilisation en extérieur, comme dans les jardins, sur les
terrasses, au bord des piscines, sur les plages ou dans les campings, selon le
modele acheté.

Seulement pour usage camping

CONSEILS D'UTILISATION
+ Utilisez e produit sur une surface plane, ferme et stable.

« Eloignez le produit des sources de chaleur et des flammes directes.

« Evitez de surcharger la structure, en respectant le poids maximal indiqué dans les
spécifications de votre modéle

+ Pour prolonger Ia durée de vie du produit, nous vous recommandons d'utiliser une
housse de protection lorsque vous ne l'utilisez pas. Pour les modéles pliants, rangez-
les dans un endroit sec et protégé pendant les périodes de froid ou de pluie.

ASSEMBLAGE
+ Assurez-vous d'avoir toutes les piéces avant de commencer, puis assemblez et
fixez toutes les piéces conformément au manuel

« Vérifiez que la structure est stable et sécurisée.

« Testez le mécanisme d'ouverture/fermeture, le cas échéant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
« Nettoyez réguliérement la structure a |'aide d'un chiffon doux et humide.

« Pour les tissus ou les baches, utilisez du savon doux et de I'eau tiéde. Evitez les
produits abrasifs

« Inspectez fréquemment le produit pour détecter tout signe d'usure, de rouille, de
piéces desserrées ou de déchirures dans le tissu.

* Sile tissu ou les coussins sont endommagés, évitez d'utiliser le produit et contactez
notre service clientéle.

CONDITIONS DE STOCKAGE

+ Stockez le produit dans un endroit sec, propre, bien ventilé et protégé, en particulier
pendant 'hiver ou les longues périodes d'inutilisation

- Assurez-vous que les tissus et les coussins sont complétement secs avant de les
ranger afin d'éviter la formation de moisissures et d'odeurs désagréables.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

 Faites attention aux bords métalliques ou aux piéces mobiles lors du montage ou du
transport, car ils présentent un risque de coupure.

+ Utilisez Ie produit uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Evitez de grimper,
de sauter ou d'exercer une force excessive sur la structur

- S'ilyaun dossier, veillez 4 ce que vos doigts soient en sécurité et hors de
danger lorsque vous le réglez.

- S'il est équipé de roulettes, ne le soulevez pas et ne le déplacez

pas lorsqu'une personne est assise dessus.

+ Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par

une mauvaise utilisation, un montage incorrect ou une exposition
prolongée & des conditions météorologiques extrémes.

+ En cas de dommages 4 la structure ou aux piéces mobiles,

cessez d'utiliser le produit et contactez le service clientéle.

¥

PARA CONSULTAS FUTURAS

Lea atentamente antes de utilizar el producto

Este producto ha sido disefiado para su uso en exteriores, como jardines,
terrazas, piscinas, playas o campings, segun el modelo adquirido.
Solamente para uso camping

CONSEJOS DE USO

« Utilice el producto sobre una superficie plana, firme y estable.

- Mantenga el producto alejado de fuentes de calor y llamas directas.

« Evite sobrecargar la estructura, respetando el peso maximo indicado en las
especificaciones de sumodelo.

(NS TRUCCIONES ORIGINALES|
IMPORTANTE - CONSERVE ESTE MANUAL

+ Para prolongar la vida util, recomendamos usar una funda protectora cuando el
producto no esté en uso. En los modelos plegables, guardelo en un lugar secoy

protegido durante periodos de frio o lluvia

MONTAJE

+Asegurese de tener todas las piezas antes de comenzar y encaje y fije todas las

partes segin el manual
- Compruebe que la estructura esté estable y segura
« Pruebe el de ap s

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
« Limpie regularmente la estructura con un pafio suave y humedo.

« Para tejidos o lonas, utilice jabon neutro y agua tibia. Evite productos
abrasivos.

« Inspeccione el producto frecuentemente para detectar signos de desgaste,
6xido, piezas sueltas o rasgaduras en los tejidos

«Silo tejido o cojines estan danados, evite usar el producto y contacte con
nuestro servicio de atencion al cliente.

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO

+ Guarde el producto en un lugar seco, limpio, bien ventilado y protegido,
especialmente durante el invierno o largos periodos sin uso.

« Asegirese de que los tejidos y cojines estén completamente secos antes de
guardarlos para evitar moho y malos olores.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
- Tenga cuidado con bordes metalicos o piezas moviles durante el montaje o
transporte — riesgo de cortes.

« Utilice el producto nicamente para el uso indicado. Evite subir, saltar o aplicar

fuerza excesiva sobre la estructura.

+Si hay un respaldo, Cuando ajuste el respaldo, asegirese de que sus
dedos estan seguros y fuera de peligro.

- Sitiene ruedas, no lo levante ni lo mueva mientras haya alguien
sentado en él.

~ El fabricante no se responsabiliza por dafios causados por

un uso incorrecto, montaje inadecuado o exposicion

p a extremas.

« En caso de dafios en la estructura o piezas méviles, deje de
usar el producto y contacte con el servicio de atencién al

cliente.

¥
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Received instruction (view 5)

Received instruction (view 6)

J\ INSTRUCOES oRIGINAIS |
IMPORTANTE - GUARDE ESTE MANUAL
PARA CONSULTAS FUTURAS

Leia atentamente antes de utilizar o produto.

Este produto foi concebido para uso em ambientes exteriores, como jardins,
varandas, piscinas, praias ou parques de campismo, conforme o modelo
adquirido.

Produto para uso em acampamentos

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

- Utilize o produto sobre uma superficie plana, firme e estavel

+ Mantenha o produto afastado de fontes de calor e de chamas diretas.

- Evite sobrecarregar a estrutura, respeitando o peso maximo indicado nas
especificagoes do seu modelo.

+ Para prolongar a vida til, recomendamos o uso de uma capa protetora quando
o produto nao estiver em uso. Nos modelos dobraveis, guarde-o num local seco e
protegido durante periodos de frio ou chuva.

MONTAGEM

- Confirme que tem todas as pegas antes de comegar e encaixe e fixe todas as
partes conforme o manual

 Verifique se a estrutura esta estavel e segura

+ Teste 0 mecanismo de abrir/fechar, se aplicavel

MANUTENGAO E LIMPEZA

+ Limpe regularmente a estrutura com um pano macio e himido

+ Para tecidos ou lonas, utilize sabao neutro e gua morna. Evite produtos
abrasivos.

- Inspecione o produto com frequéncia para verificar sinais de desgaste,
ferrugem, pegas soltas ou rasgos em tecidos

+ Se o tecido ou almofadas estiverem danificadas, evite o uso e contacte 0 nosso
servigo de apoio ao cliente

CONDIGOES DE ARMAZENAMENTO

+ Guarde o produto num local seco, limpo, bem ventilado e protegido,
especialmente durante o inverno ou longos periodos sem uso

- Certifique-se de que os tecidos e almofadas estejam completamente secos
antes de guardar, para evitar bolor e maus odores.

/A ADVERTENCIAS DE SEGURANGA
+Tenha cuidado com arestas metalicas ou pegas moveis durante a montagem ou
o transporte —risco de cortes.
- Utilize apenas conforme indicado. Evite su
sobre a estrutura
+Se houver um encosto, ao ajusté-lo, certifique-se de que os seus dedos
estéo seguros e fora de perigo.
+Se houver rodas, ndo levante nem mova enquanto alguém estiver
sentado nele.
+O fabricante nao se responsabiliza por danos resultantes de
uso incorreto, montagem inadequada ou exposigao
prolongada a condigdes meteorologicas exiremas
+Em caso de danos na estrutura ou em partes moveis, pare de
usar o produto e contacte o apoio ao cliente.

saltar ou aplicar forga excessiva

A

[DEJ R\ ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

Lesen Sie die Gabrauchsanweisung sorgfaltig durch, bevor Sie das Pradukt
verwenden

Dieses Pradukt ist 10r den Aulenbereieh konzipien, 2 B 10r Ganten, Teriassen,
Schwimmbader, Strande odar Campingplatza, j& nach gekauftem Model!

Mur far den camping Gebrauch bestimmt

TIPS ZUR VERWENDUNG
* Werwenden Sie das Produkl auf einer ebenen, lesten und stabilen Oberflache.
« Haten Sie das Praduitvon Warmeguelien und afisnsn Flammen frn

+ Oberlasten Sied icht und Sie das in dan o
Ihres Modslls lnreﬂcbeﬂaﬂo:hﬂq'w[n(
- Um dis L mit

einer Schutzhille abzudecken K\HmeuduHr&u\ o bel Kt sdor Rogon an sinom.
trockenen, geschitzten Ort aufbewanrt warde

MONTAGE
sk i AR s Tl R i G oo
bafestigan Sie alle Taile gemat der Anleilu

+ Uberpriifen Sie, ob die Struktur stabil urm s\ her ist.

. Sie geg: alls den

WARTUNG UND REINIGUNG
~ Reinigen Sie die Sirukiur regelmiflig mit einem weichen, feuchten Tuch
- Verwenden Sie for Stofle ocer Planen mide Seife und warmes Wasser. Varmeiden Sie
scheuernde Produkle.
2 Oberprafan Sia das Produkt rage mébig auf Anzsichen von Varschief, Rost
Tols oder Risso im Sl

+ Wenn der Stof oder die Polster beschidigl sind, verwanden Sie das Produki nicht
welter ur\d ‘wenden Sie sich an unseren Kundendienst,

ose

LAGERBEDINGUNGEN

8 035 Produkt an elnem trockenen, sauberen, gut beiuftetan und
gaschiftzien Ort, inshesendare im Winter oder bei lingerer Nichtbenutzung.,

* Stellen Sie sicher, dass Stoffe und Kissen vollstdndig trocken sing, bevor Sie sie
lagern, um Schimmel und unangenehme Geriche zu vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE
Seien Sie vorsichlig mil Melallkanten oter beweglichen Teilen whrend der Montage
oder des Transports - Schnitigefanr,

+Varmenden Sie das Pradukl nur fir den vorgesehenan Zwack. Vermaiden Sie es, auf
dns Pradukt zu kletlern, zu springen oder UbermaRige Krafl auf die Strukiur suszugpe
* Wenn das Produkl eine kenlehne hat, achten Sie beim Versiellen der
Riickenlenne darauf, dass Ihre Finger sicher und aulier Reichweite sind

+ Wenn das Produkt Rader hat. heben odar bawegen Sie es nicht,
wahrend jamand darauf sitzt

+ Gor Horstallor haflat nicht for Schaden, die durch unsachgemagen
Gebrauch, unsachgemie Maniage oder lingere Einwirkung

extremer Wetterbedingungen verursacht werde

+ Bel Beschadigungan dar Struklur oder beweglicher Teila stellen

Sia dia Varwandung des Produkts ein und wandan Sie sich an dan
Kundendienst

<

Received instruction (view 7)

Received instruction (view 8)

S TRUZION R GINAL
IMPORTANTE!CONSERVAREILPRESENTE
MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.

Leggere attentamente prima di utilizzare il prodotto

Questo prodotto & progettato per 'uso all'aperto, ad esempio in giardini, terrazze,
piscine, spiagge 0 campeggi, a seconda del modello acquistato

Solo per uso campeggio

CONSIGLIPER L'USO

+ Utilizzare il prodotto su una superficie piana, solida e stabile.

+ Tenere il prodotto lontano da fonti di calore & fiamme dirette.

« Evitare di sovraccaricare la struttura, rispettando il peso massimo indicato nelle
specifiche del proprio modello.

+ Per prolungarne la durata, si consiglia di utilizzare una copertura protettiva quando
il prodotto non & in uso. Per i modelli pieghevoli, conservare in un luogo asciutto e
protetto durante i periodi di freddo o pioggia

o
. 3 §

MONTAGGIO

+ Assicurarsi di avere tutti | componenti prima di iniziare e montare e fissare tutte le
parti secondo le istruzioni del manuale.

+ Verificare che la struttura sia stabile e sicura.

« Provare il di aper .se

MANUTENZIONE E PULIZIA

+ Pulire regolarmente la struttura con un panno morbido e umido.

+ Peritessuti o/ teloni, utilizzare sapone neutro e acqua calda. Evitare prodotti
abrasivi

+ Ispezionare frequentemente il prodotto per verificare la presenza di segni di usura,
ruggine, parti allentate o strappi nel tessuto.

+ Se il tessuto 0 i cuscini sono danneggiati, evitare di utilizzare il prodotto e
contattare il nostro servizio clienti.

CCONDIZIONI DI CONSERVAZIONE

« Conservare il prodotto in un luogo asciutto, pulito, ben ventilato e protetto,
soprattutto durante I'inverno o in caso di lunghi periodi di inutilizzo.

« Assicurarsi che i tessuti e i cuscini siano completamente asciutti prima di riporli,
per evitare la formazione di muffa e odori sgradevoli.

/\ AVVERTENZE DI SICUREZZA
+ Prestare attenzione ai bordi metallici o alle parti mobili durante il montaggio o il
trasporto: rischio di tagli.
- Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Evitare di
arrampicarsi, saltare o applicare una forza eccessiva alla struttura.
5o & presente uno schenale, quando o siregola assicurarsl che e dita
siano al sicuro e fuori peri
. Se & dotato o uote, non faaievaiio spostarlo mentre qualcuno & seduto

o produnore noneé respansabne per danni causati da uso
improprio, prolung;

Condzion] climatiche sstreme.

« In caso di danni alla struttura o alle parti mobili, interrompere
I'uso del prodotto e contattare il servizio clienti

¥

WAZNE, ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA
W PRZYSZLOSCI: PRZECZYTAC UWAZNIE.

Praed uzyciem produkiu naledy Uwaznie prZeczylac insirukeie.
Produki ten jesl przeznaczony do utylku na zewngirz, np. w ogrodach, na tarasach,
przy basenach, na plazach lub Kempingach, w.

Tylko do uytku kempingowego

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

- Progukt nalety utywaé na plaskie]. twarde; | stabilnej powierzehni

+ Produkt nala2y trzymad z dala od drédel clepta | bezposredniego ognia

+ Nalezy unikaé przecig2ania konstrukcl, przestrzepajac maksymalne) wagi wskazane]

w specyfikac)i danego mod

-Ahy preadiutyé Eywolnost produkty, zalacamy oot  pokrowca ochronneg

8 e jestuzywany nalezy przechowywas w suchym
i okresach zimna lub ¢

o,

MONTOWANIE
+ Przed rozpoczyciom montazu g, 2o masz wezysthis czg
zamontuj i zamocul wizysikia g8 Qoanie INSIrUKER

rawd?, czy konslrukeja jest stabilna | bez,
- Przatastu machanizm otwierania/zamykania, jesll dotyczy.

KONSERWAGJA | CZYSZCZENIE
-nuqul..rum c2yke konsirukcig migkka w\lgoln4$uum,tk.1
lub plandek uzywaj cieple wady. Unikaj

anastgpnie

prcdunov- sciernych,
+ Czpsto sprawdza) produkt pod katem oznak zutycia, rdzy, lunych czesci lub rozdaré
thaniny

+ Jodli tkanina lub poduszki
naszym dzisiem obstugi klien

kod nie uywaj i isioz

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
« Produkt nalady przechowywat w suchym, czystym, dobrze wentylowanym i
chronionym migjscu, zwlaszcza w okresie zimowym lub podczas diugich okraséw
nieuzywania

~Przed pr. 26 tkaniny | poduszki sa calkowicie
suche, aby przy|emnych zapachéw.

A DOTYCZACE BE, NSTWA
+ Pordczas mantazu lub (ranspartu nala 2y zachowad osiroznodt w poblizu metalowych

krawgdzilub ruchemych c2gdei — istnieje shaleczenia
- Produki nalezy e zgudnlez em. Nalezy unika
wsoinania sie.

bl o el i e

upewnic sig, 20 palce $4 bozpioczne i nie 54 narazone na

nishezpieczenstwo

- Jas1i produkt posiada koiks, nie nalezy go podnosié ani przencsi, gdy k1os n
nim siedzi

+ Progucent nie ponosi odpowiedzialnosc za szkody

montazem lub dlugotrwalym narszeniem na ekstremalne warunki
pogodowe.
W przynadkuuszhuﬂzemu Senatrkeinh sechocere ceoke

i

chsluga Kienta
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Received instruction (view 9)

Received instruction (view 10)

[ROJ [\ INSTRUCTIUNI ORIGINALE |
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU
REFERINTE VIITOARE: CITITI CU ATENTIE.

Gititi cu atentie inainte de a utiliza produsul.

Acest produs este conceput pentru utilizare in aer liber, cum ar fi in gradini,
terase, piscine, plaje sau campinguri, in functie de modelul achizitionat.
Numai pentru utilizare in camping

SFATURI DE UTILIZARE

+ Utilizati produsul pe o suprafata plana, ferma si stabila

+ Tineti produsul departe de surse de caldura si flacari directe.

« Evitali supraincarcarea structurii, respectand greutatea maxima indicata in
specificatiile modelului dvs

+ Pentru a prelungi durata de viata, va recomandam s utilizati o hus de
protectie atunci cand produsul nu este utilizat. Pentru modelele pliabile,
depozitati-le Intr-un loc uscat si protejat in perioadele reci sau ploioase.

ASAMBLARE

+ Asigurati-va ca avefi toate piesele inainte de a incepe $i montati i fixati toate
piesele conform manualului

 Verificali daca structura este stabila si sigura.

- Testati mecanismul de deschidere/inchidere, daca este cazul

INTRETINERE $I CURATARE

- Curatafi structura in mod regulat cu o carpa moale si umeda

+ Pentru tesaturi sau prelate, utilizati sapun delicat i apa calda. Evitati produsele
abrazive

« Inspectati frecvent produsul pentru a detecta semne de uzura, rugina, piese
slabite sau rupturi in tesatura

+ Daca tesétura sau pernele sunt deteriorate, evitafi utilizarea produsului si
contactati departamentul nostru de servicii pentru clienti

CONDITII DE DEPOZITARE
- Depoxzitati produsul intr-un loc uscat, curat, bine ventilat si protejat, in special in
timpul iernii sau n perioadele lungi de neutilizare.

- Asigurati-vé c tesaturile si pernele sunt complet uscate inainte de a le

A\ depozita. pentru a preveni aparifia mucegaiului si a mirosurilor neplacute.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

- Aveli grija la marginile metalice sau la partile mobile in timpul asamblarii sau

uansporlulm ~ risc de taieturi.

« Utilizati p sul numai in scopul pentru care a fost conceput. Evitati sa va

urcati, sa sariti sau sa aplicati o forta excesiva asupra structu

« Daca exista un spétar, atunci cand reglati spatarul, asigurati-va ca

degetele sunt in siguranta si nu sunt expuse la pericol.

- Daca are rofi, nu il ridicati si nu 1l mutati in timp ce cineva sta asezat
el

+ Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de

utilizarea necorespunzatoare, asamblarea incorecta sau

expunerea prelungita la conditii meteorologice extreme.

«Tn cazul deteriorarii structurii sau a partilor mobile, incetati

utilizarea produsului si contactati serviciul clienti

A

Received instruction (view 11)

Received instruction (view 12)
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Important statement

1 AASRIEREQNANEYE, SREENOBIERST, FNERLMFTRENERTIRARREHRE.
The company is committed to assuring the scientificness, impartiality and accuracy of all tests carried out, responsibility for test data gained,
and keeping confidential of all test samples and technical documents provided.

2. FEHERAN SR (HEFTEF) MR AR AN B EHIT.
The sampling should be carried out according to the "sampling procedure" defined in the Procedure Document and relevant testing
specifications.

3. RELHS. Bk, HAEAEF, FEY, FIREZANVRETAERBESTN. REAASFY, FEMHEH.
BASEAAREAR, REREREFMEALSREETAELN.

Any report/certificate having not been signed by relevant editor, reviewer or authorized approver, or having been altered without

authorization, or without both the Dedicated Report/Certificate Seal and its across-page seal is deemed to be invalid. Copying or excerpting

portion of, or altering the content of the report/certificate is not permitted without the written authorization of the company. Any copy of

certificates/reports without the Dedicated Report/Certificate Seal is deemed to be invalid.rmitted without the written authorization of the

company. Any copy of certificates/reports without the Dedicated certificate/report Seal is deemed to be invalid.

4. EHZERBENERMREAN ZRRRENNOHREERZRGEENHERTTRA ARSI FTHEIH
KA RR.

The lest results presented in the report apply only to the tested sample. The product information and the applicant information are provided
by the customer and the company assumes no responsibility for their validity and accuracy.

5. RGATRE, HABRABDEARERNERETRLELE,

Any use of the company test result for advertisement of the tested material or product must be approved in writing by the company.

6. TINTAZIRSHIRE, IERIEF. BFEHABRELEHFREZMA.

Reports without accreditation marks are only used for scientific research, teaching or internal quality control purposes.

7. BRGNBEEFUN, RTFRELXEZHETEHARAASRE ., BRTHREER T TEANEEREES, %
QAINIRER FWH, NRBFTEEER I XHNERERERER. EHLE,

Objection to report/certificate issued by the company should be submitted to the company within 15 days after the issuance of the test. Hie
mandatory inspection assigned by government administrative departments shall be carried out in accordance with the documents and
regulations of the government administrative department and relevant national laws and regulations if inspected parties raise any objection
to the inspection.

8 HREEME, RHMBTHRRE. REVARGEREEGETEER, NWERETAXSEELENRERMLERR
WERAERTT.

The company is not responsible for recalling the electronic version of the original report/certificate when any revision is made to them. The
applicant assumes the responsibility of providing the revised version to any interested party who uses them.

9. RGP TIREN, HXARMBANMNETFIREN A, BFRENKRVEBDNAAN, BFRENEARRIREDN
B, HXABRRNURHESHEIRE N,
The relevant content and effectiveness is subject to the electronic version of the original report which was only applied for. When an
electronic report and a paper report are applied for at the same time, the electronic report is only a copy of the paper report, and the relevant
content and effectiveness is subject to the paper report.

10. IBRE"HWAN BN THTERENE, ENERTERMR, Z-HBRES HEEEEAATRRBCTEN
REREB TR, AREFEANFTREMBAZZ_ALRBERIREAR, N ETESSUARRKRIRE REE 4K
—4, BEXNBREGEFRRIRE _AMIEMBNEEMANT (ERTH 408k E) .

The QR code has the function of browsing and downloading complete report.Setting this function or not is chosen by thecustomer.The QR
code and its copy enable anyone to scan and obtain the complete electronic version of the test report. Thus, ifthe owner of this report needs
to restrict others from obtaining the content of the test report through the QR code, he shall coveror remove the QR code attached to the test
report and its copies by himself. SMQ assumes no responsibility for the informationleakage caused by the customers selection of the QR
code function of the test report ( This clause applies to reports with QRcode attached ) .

RFEIREALBRNEREIG
Complaint hotline: 0575-81279666

N ——



